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VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxkerHoro Cotoza: OOO "OUANMC", Poccwiickas
Depepaums, 123022 r. Mocksa, yA. Cepres Makeesa, 413, Tea. +7 495 961-1111
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AR BbITOBBIX Hy»KA

Caenaro B MHaoHe3MM

VimMnopTep Ha Tepputopuio Pocun 1 TamoxeHHoro Colosa NpyHUMAEeT NpeTeH3un noTpebuTenei
B CAyYasix, NpeAycMOTpeHHbIX 3akoHom PO "O sauwmTe npas notpebuteneit” 07.02.1992 N-2300-1,
B OTHOLLIEHWM TOBapa, NPH1OBpeTEHHOro Ha TeppuTopun Pocuuiickoin Oeaepaumn.

By yrik

GYHEpqui: "@uannc KoHcbiomep AaindcTainn B.B.", TycceHavenen 4, 9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarap!
Peceit »oare Keaenaik Oaax TepputopusacsiHa umnopTTaylbl: "OUAMC" XKLLK, Pecert
Depepaumscsl, 123022 Mackey kanacol, Cepreit Makees kewweci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111.
GC3920/20, GC3925/30: 2200 BT - 2600 B, 220-240 B, 50-60 'y

TYPMbICTbIK KXETTIAIKTEPre apHaAraH

VIHAOHe3MsA »acarraH

Kasakctan PecrnybAnKackiHAa caTbin aAbiHFaH TayapFa KaTbiCThl WaFbIMAAPABI KaObIAAGMTEIH 3aHABI TYAFa:
«Duannc Kasaxcrany» »KLUC MaHac kewweci, 32A, 503-kerce, 050008, AamaTbi Karachl, KasakcTaH

IOp. AMLIO NpuHMMalOLLEee NPETEH3UM B OTHOLLEHIW TOBapa, NPMOBPETEHHOrO Ha TEPPUTOPHM
Pecny6oukn Kasaxctan: TOO "Ouannc KasaxcraH" ya. Manaca, 32A oduc 503. 050008 Aamartsbl,
KasaxcraH
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Automatic shut off
Automatische Abschaltung
Arrét automatique
Automatische uitschakelfunctie
Auto-sluk

Automaattinen virrankatkaisu
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Automatisk avstangning
Spegnimento automatico
Desconexion automatica
Desactivacao automatica
ABTOMATUYECKOE OTKAIOYEHNE
Otomatik kapanma
ABTOMaTTbI TypAE OLWipy
Automatyczne wytaczanie
Automatické vypnuti
AUTOUATOG TEPUATLIONOG
AetToupyiag
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Automatsko iskljucivanje
Automaatne valjalulitus
Automatikus kikapcsolas
Automatinis isjungimas
Automatiska izslégsanas
Samodejni izklop
Oprire automata
Automatické vypnutie
Automatsko iskljucivanje
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DE Verwenden Sie die

Calc-Clean-Funktion jeden Monat,
um die Lebensdauer Ihres
Bugeleisens zu verlangern. Halten
Sie den Schieberegler auf der
Position "CALC CLEAN", und
schitteln Sie das Bugeleisen
solange, bis das ganze Wasser
herausgelaufen ist (Abbildung 8).

*Use Calc Clean
function once every
1 month to prolong the
life of your iron. Hold
slider at CALC CLEAN
position and shake the
iron until all water
flows out (figure 8).

FR Utilisez la fonction Calc Clean 1

fois par mois afin de prolonger la
durée de vie de votre fer.
Maintenez le sélecteur sur la
position CALC CLEAN et secouez
le fer jusqu'a ce que l'eau s'écoule
(figure 8).
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Gebruik de Calc-Clean-functie elke
maand om de levensduur van uw
strijkijzer te verlengen. Zet de
schuifknop op de Calc-Clean-po-
sitie en schud al het water uit het
strijkijzer (afbeelding 8).

Brug Calc Clean-funktion en gang
om maneden for at forlaenge dit
strygejerns levetid. Hold skyderen
pa positionen CALC CLEAN, og ryst
strygejernet, indtil alt vandet er
lobet ud (figur 8).

Voit pidentaa silitysraudan
kayttoikaa kayttamalla Calc Clean
-toimintoa kerran kuukaudessa.
Pida liukusaadinta CALC CLEAN
-asennossa ja ravista silitysrautaa,
kunnes kaikki vesi on valunut ulos
(kuva 8).

Bruk kalkrensfunksjonen én gang
hver maned for a forlenge
levetiden pa strykejernet. Hold
skyvebryteren i posisjonen

CALC CLEAN, og rist strykejernet
til alt vannet renner ut (figur 8).

Anvand avkalkningsfunktionen en
gang i manaden for att forlanga
strykjarnets livslangd. Hall reglaget
i CALC CLEAN-laget och skaka
strykjarnet tills allt vatten rinner ut
(bild 8).

Per prolungare la durata del ferro,
utilizzare la funzione Calc Clean ogni
mese. Tenere premuto il cursore
nella posizione CALC CLEAN e
scuotere il ferro finché non fuoriesce
tutta l'acqua (figura 8).

Utilice la funcion Calc-Clean una
vez al mes para prolongar la vida util
de la plancha. Mantenga pulsado el
control deslizante en la posicion
CALC CLEAN vy agite la plancha
hasta que salga el agua (figura 8).

Utilize a funcao Calc-Clean 1vez por
més para prolongar a vida do seu
ferro. Mantenha o botao deslizante
na posicao CALC CLEAN e abane o
ferro até sair toda a agua (figura 8).

BbINOAHANTE OUMCTKY OT HaKmMu
KaXABI MECALL, YTOBbI MPOAANTL
CPOK CAYXObl yTiora. Y AepxKvBaiiTe
NepeKAloYaTeAb B MOAOKEHMN
CALC CLEAN v BcTpsixvBanTe
yTIOr, NOKa BCS BOAA HE BbITEYeT
(pycyHok 8).
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Uttindzdn émrunu uzatmak icin
ayda bir Calc Clean fonksiyonunu
kullamin. Strguyt CALC CLEAN
konumunda tutun ve suyun
tamanm disan akana kadar Uttyu
sallayin (sekil 8).

YTIKTIH KbI3MET MeP3iMiH y3apTy
ywin Calc Clean ¢yHKUMACHIH albiHa
1 peT naraaAaHbiHbI3. XKyripTKiHi
CALC CLEAN kyhitae ycTan,
YTIKTI GapAbIK Cy aKkKaHLa
WwarKkaHbI3 (8-cypeT).

Aby przedtuzyc¢ okres eksploatacii
zelazka, korzystaj z funkgji Calc
Clean raz w miesigcu. Przytrzymaj
suwak w pozycji CALC CLEAN i
potrzasaj zelazkiemm do momentu,
gdy cata woda wyptynie (rys. 8).
Pouzivejte funkci Calc-Clean
jednou za mésic a prodlouzite
zivotnost zehlicky. Podrzte
posuvnik v poloze CALC CLEAN a
zatfeste zehlickou, dokud vsechna
voda nevytece (obrazek 8).

[Ma va mapareivere ™ didpkela Lwng Tou
oldepou, va XpnoLpoToLeiTe T AetToupyia
kabapiopou akdtwv (Calc Clean) 1 dopa
To urva. Kpamote To diakdrm ot Beon
CALC CLEAN kat kouvrioTe To oidepo
HEXPL va eEENDEL MO TO vePO (elkdva 8).
V13nonaseariTe dyHrumsTa Calc
Clean BeaHb Ha Bcekn 1 mecely, 3a
A2 YABAKUTE XKMBOTA Ha BallaTa
I0THS. 3aAPBXKTE MAb3rava B
rnoAoxeHne CALC CLEAN m
paskAaTeTe I0TUATa, AOKATO He
n3Teye LisnaTa Boaa (durypa 8).

Koristite funkciju Calc Clean
jednom mijesecno kako biste
produzili vijek trajanja glacala.
Drzite klizni gumb u polozaju
CALC CLEAN i tresite glacalo dok
se sva voda ne izlije (slika 8).

Kasutage katlakivi eemaldamise
funktsiooni kord iga 1kuu jarel, et
pikendada oma triikkraua eluiga.
Hoidke liugurit katlakivi eemaldami-
se asendis ja raputage trikkrauda,
kuni kogu vesi voolab valja (joonis 8).
Hasznalja a Vizkémentesitd funkciot
havonta egyszer a vasalod
élettartamanak meghosszabbitasa
érdekeében. Tartsa lenyomva a
csuszkat a CALC CLEAN helyzetben,
és razogassa a vasalot, amig az
osszes viz ki nem folyik (8. abra).
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Naudokite kalkiy valymo funkcija
karta per 1 ménesj, kad lygintuvas
veikty ilgiau. Laikykite slankiklj
CALC CLEAN padetyje ir kratykite
lygintuva tol, kol i$ jo iSbégs visas
vanduo (8 pav.).

Izmantojiet Calc Clean funkciju
vienu reizi ménesr, lai pagarinatu
gludekla kalposanas laiku. Turiet
slidni CALC CLEAN pozicija un
kratiet gludekli, ldz viss Gdens iztek
(8. attéls).

Funkcijo za odstranjevanje
vodnega kamna uporabljajte 1-krat
mesecno, da podaljsate Zivljenjsko
dobo likalnika. Drsnik pridrzite v
polozaju CALC CLEAN (ciscenje
vodnega kamna) in potresite
likalnik, da iztec¢e vsa voda (slika 8).

Foloseste functia de detartrare o data
pe luna pentru a prelungi durata de
viata a fierului de calcat. Mentine
glisorul la pozitia CALC CLEAN
(DETARTRARE) si scutura fierul de
calcat pana cand toata apa se scurge
(figura 8).

Na pred(Zenie Zivotnosti svojej
zehli¢ky pouzivajte funkciu
Calc-Clean na odstranenie
vodného kamena raz za mesiac.
Podrzte posuvny ovladac v polohe
CALC CLEAN a traste zehlickou
dovtedy, az kym vsetka voda
nevytecie (obrazok 8).

Koristite funkciju Calc Clean
jednom mesec¢no da biste produZili
vek trajanja pegle. Drzite kliza¢ na
polozaju CALC CLEAN i tresite
peglu dok sva voda ne istekne
(slika 8).

BukopucTosyiiTe GyHKLUIIO OUMLLEHHS BiA,
HaKMMy KOXXHOro MICALA AAA MOAOBXEHHA
TEPMiHY CAY>KOM Mpacku. YTpuMyioun
nos3ayHoK y noaoxerHi CALC CLEAN,
MOTPYCITb MPacKy, NMOKK He BUTEYE BCA
BoAa (Man. 8).
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MS Gunakan fungsi Pembersihan
Kerak sebulan sekali untuk
memanjangkan hayat seterika
anda. Tetapkan gelangsar pada
kedudukan CALC CLEAN dan
goncangkan seterika sehingga
semua air keluar (rajah 8).

VI St dung chic ndng Calc Clean
1 thdng mét lan dé kéo dai tudi tho
ban Ui clia ban. Gitr ndt truot & vi tn

CALC CLEAN Va lc ban Ui cho dén khi
toan bd nudc bén trong da chay ra hét

(hinh 8).

IN Gunakan fungsi Calc Clean setiap
1 bulan untuk memperpanjang
masa pakai setrika Anda. Tahan
slider pada posisi CALC CLEAN
dan goyangkan setrika hingga
semua air keluar (gambar 8).
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Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



